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1 Beg~aubigte Übersetzung aus der rranzosischen Sprache

FRANZ6SrSCHE REPUBLI K
INNENMINISTERIUM

PRO T 0 K 0 L L

ABTE I LUNG
NAT I ONALE POLIZEI

BEZI RK PONTAULT-COMBAULT

Am sechs t en Ma i zweitausenddr e i uro sechzehn Uhr
zehn Mi nut e n.

PROTOKOLL : 2003 / 3555 / 001/

3sL?Q
Wir , Estelle CHOSSON ,

OBERLEUTNANT der Polizei ,
i m Dienst i m U.I . R.

KARRER

lau t e t :

FRANZÙSISCHE

Sohn Jul ian , der a uf
StraBe Redd e rba r g i n

Sohn hat rn i c h dann

1

1 l m f ranz. Text : "Of f i c i e r de police j ud ici a i r e " =

Kr i minalpolizeibeamter des gehobenen b zw. hëheren
~ier.stes ; A.ct .O .

Krimi na l pol i zeibeamt er 1 mi t Sitz in Ponta u l t
Combaul t ,
---- de r in der Diensts te l l e ist , - - - ­
stellen test , dass He r r Oliv i e r
ersche int und uns erkl ar t : - - -

OBER SEINE I DENTI TAT:
--- " I ch heiBe KARRER Olivi er .~ - --

ffIc h b i n am 17 . 04 . 1960 in PARIS (14 .
Ar r ond i s s ement ) geboren ." - - -

" Ich bi n de r Soho von Dion ys KARRER und
von Marie Josèphe LENTIER . " - - -

" Ich habe die
Staa tsangehôr igke it ." - - -

" Ich übe ke iner le i be r ufl i c he 'ï'a t I q ke i t
au s . " - --
--- " I ch wohne i n 10 , RUE DE LA CRO I X, 77 150
LESSIGNY (Wohnsi tz me i ne r Elte r n } ." - --

"Me i ne e i ge ne Te l efonnurnrne r
01 .4 6.63 . 53 . 83." - - -
-- - OBER DEN TATBESTAND : - - -

" I ch kornrne auf das Po l izei kommissa riat ,
denn i ch war Opfe r von vorsatzlicher
K6rpe r ver l et zu ng dur c h Herrn DIRK
SCHAARSCHMI DT. - - -

Di e Ha nd l unge n ge s ch a hen am 22 . 0 9 . 2 002
gegen 17. 00 Uhr i n Hamb ur g (De ut s c h l a nd) .--­
- - - 1c h war d ort a us beruf lichen Gr ünden ; i ch
sage 1hne n nicht , weI c he n Beruf i ch ausübe ,
ich sage dies nur dem Richter , fa l l s
notwendig .---

j ch b e gegne meinem
seinem Fa h r r a d in der
Hambu r g f a h r t . Me in
erkannt . - --

SACHE :

BETR . :

Vors a t zl î che
Kërperver letzung ,

Ki nd in Gefah r

gegen Di rk SCHAAR­
SCHMIDT

Anze i ge des
He r r n Ol ivier KARRER



Fra u , meinen
mei ne r Frau
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i c h Fr au
gewahlte

Franzosen

Ieh bin aus meinem Kra ft f a h r zeug
a us ge s tiege n, uro ihrn Gut e n Ta g zu sage n . - - -

Her r SCHAARSCHMI DT und meine Ehe f rau
KARRER Anj a erscheinen an der St r a Benec ke . - - ­
-- - AIs Her r SCHAARSCHMI DT mi ch erkennt , renot
e r au f mi ch zu , um zu verhind e rn , das s ich
rnich me inem Soho nahere . -

Meine Fra u nirnmt das Kind und f l üc htet i n
ein Haus , das aber n icht i hr Ha us ist . - - - -
--- Ieh steige dann in mein Kra ftfah rz eug und
stelle es vor dem,besagte n Ha u s ab . - - -
--- AIs ich aus meinem Auto a u s s te i ge , drückt
Herr SCHAARSCHMIDT mich b rutal g e g e n das
Kra f t f ah rzeug . Er weicht zu rtick und spricht
mit einer Persan , die jogg t e . Diese Pers en
bleibt die ganze Zeit anwesend , bis die
Polizei e i n t r ifft . - - -
--- I eh ha be d a nn dieser Persan gesa gt , dass
Herr SCHAARSCHMIDT nicht der Vater des Kindes
sei , das sich in dem Haus bef i nde t, sondern
dass ich sein Vate r sei . - - -
-- - He rr SCHAARSCHMIDT hat mir dara u f hin einen
brut a l e n Schlag gegen d en rec hten Unterarm
ve rsetz t . - - -

Er hat mi ch mi t de r f l a chen Hand
geschl a gen : i ch g l a ub e , da ss er e i ne n
Gegenstand in der Ha nd ha t t e , ich habe den
abe r nicht gesehen . - - -

Wah r e nd der Handlungen habe
IN IESTA URBAN a ngerufen , d ie
Abge ordne t e des Oberst en Ra t e s de r
i m Aus l a nd ist . - - -

Ich habe ihr die ganze Situation e r kLàr t
und s ie g ebeten am Appa ra t zu bleibe n . - - -
- - - I c h q Laube , dass i ch sie angerufen habe ,
nachdem ich die Sch Lâqe be ko mmen hat t e . Ich
habe die Te le f onverb i ndung mit i h r
aufrechterhalten wa hr e nd des gesamten
Ei ngriffs de r Po l i zei. - - -
- - - Di e d e ut s chen Poli zi s t e n sagen mi r , da s s
die de utsche J ust i z e ntsche i den wird. Sie
haben es abgelehnt , mi c h anzuhër e n und d i e
Entscheidungen der f r a nzô s Ls c hen und der
deutschen Justiz , die ich bei mir hatte ,
anzusehen .---

Die Polizisten haben meine
Sohn u nd den Lebensgef~hrten

mitgenommen . - - -
I c h bin d em Polizeiwagen mit meinem

e igenen Fahrzeug hinterher gefah ren . -- -
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- -- Ich habe rnich au f das Polizeikommissariat
begeben , um mei ne Ausweispapie re
zurüc kz ufordern und Anzeige zu ersta tt e n ; d i e
Po l i zi s ten haben s i c h gewe igert , meine Anze ige
auf zu nehmen , und s i e haben mich aus dem
Kommissariat geworfen und dabei zweimal Gewal t
a nge wa nd t , denn ich bi n ei n zweites Mal
hi ne i ngega ngen. um eine An ze i ge zu erstat t en . -

Ich wollte me i ne n Soho Julia n KARRER ,
geboren 15 .09 . 1994 in Pon ta ult-Combault ,
s e he n ; ich ha be ~hn seit 1999 nicht ge s ehen . - ­

Me i ne Ehefrau i st i m J uni 1998 na ch
De u t s c h land in d ie Fe r i e n gefahren und nicht
zu r üc kge ke hr t . - - -

Ich habe am 31.08 .1998 um 14 . 45 Uh r i m
Kommi s s ar i a t Pontault -Combault Anzeige wegen
Ki ndesentziehung erstatte t . -- -

Das AuBenministerium und meine
Rechtsanwalt i n haben mir ge sagt , da s s i c h
mei ne n So hn i n Deutsch l a nd abho l e n konne , da
ke i n Ehesche idungsve rfa hren e ingeleitet sei.-

I ch habe meinen Sohn am 03 .09 . 1998 in
Deu tschland abgehol t , um i hn a m 04 .09 . 1998
na c h Lé s i gn y , se i nern ge wbhnli c he n Woh ns i t z ,
zurtickzubringen. -- -
- -- Me ine Ehefrau ist am 04 .09 . 1998 in unser
Hau s i n Lé s i gny zurüc kge komme n . - - -
-- - Am 05 .09 . 19 98 gegen 09 . 00 Uhr klinge1n die
Polizisten von Pontaul t - Comba ult
Zivilkleidung a n de r Tür me i ner Wohnung
fordern mi c h a uf . ihnen zu f olgen . -
- - - Sie sagen mir , da s s me i ne Ehefr au , die i n
meinern Wohnsitz anwesend ist , eine Anzeige
gegen mi c h we ge n Kindesentziehung erstat tet
habe .-- -

Si e verlas se n mei nen Wohnsit z , a I s sie
meine Ehefrau und mei nen Sohn be i mi r sehen .­

I c h habe sie gebeten , me ine Ehefrau mi t
ios Kommissar iat zu nehme n , was s ie nicht
getan habe n . - - -

Zwis chen 1998 und 1999 l e b t me in So hn
abwechseind in Fra n kr e i c h und in De utsch land . ­
-- - Am 1 6 . 07 .1 999 habe ich eine n Ant rag auf
Sc heidung we gen Eh eve r f e hlun ge n beim Tr ibuna l
de Gr a nde I nstance2 von Melun gestellt . - - -

Die Ehescheidung ist bis heute nicht
a u s ge s p r oc he n . - - -

2 Franz~sisches Gr oBi ns t a nzge r i c ht ,
deutschen Landgericht , A. d . O.
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- -- Ich bin der Meinung , da 55 mei n Soho Julian
KARRER i n Ge fah r i s t, denn e r l ebt i n de r
Wohnung von Herrn SCHAARSCHMIDT, der e i n
gewa lttatiger und impul siver Mann i s t ; ich war
i m übrigen Opte r seiner Gewalttatigke iten . - - ­
-- - Ich denke , dass e r 3psychologisch in Gefahr
ist. -
--- Meine Ehe f rau s a g t , d a s s our di e deutsche
J us ti z da rüber en t sche iden wird ; sie fühl t
sich in ihrem Re cht und i st der Me i nung , da s s
das Kind ihr Ei ge nt um sei . - - -

I ch wurde am 29 . 08 .1999 im Kommi s s a r i a t
von Pontault -Combault 2 0 Stunden Lanq in
Gewahrsam geha! ten und am 30 .09 .1999 gegen
15 . 00 Uhr de r Staatsa nwa ltschaft von Me lun
übe rste l lt . - - -
--- Mein v i er Ja hr e a l t e r Soho J u l i a n wurde
mit mi r i m Kommissariat in e i ne r geschloss enen
Zelle i n Ge wah rsam genommen. - - -

Bis he ut e ke nne ich d en Grund meiner
Ge wah rsamna hme nicht ; i c h habe se i t dem i mme r
verla ngt , den Grund zu ke nne n .-- -

I ch mocht.e auch noch betonen , d a s s di e
Polizisten , mi ch in meinem Wohnsitz überwacht
haben , bevor s ie mich in Gewahrsam genonune n
haben ; s ie sind i n meinen Woh nsitz ohne Befehl
e ingetreten und haben mic h gezwungen , mit ins
Kommissar iat zu kommen . - - -
--- Ich e rstatt e e ine An ze i ge gegen Herrn Di rk
SCHAARSCHMIDT wegen vor sâ t zLi che r
Kôrperve rl e t z ung a n mir . - - -
--- I c h moc hte betonen , da s s a u s diesem Gr und
mein Sohn Ju l i a n KARRER be im Umgang mi t ihm in
Ge f a hr i s t . - - -

I c h ne hme z ur Ke n nt n i s , dass i ch a I s
Nebenkl~ge r auf t reten kann und dass e s Vereine
zur Unt e r s t ü t zung von Opfern g i b t , mit denen
ich Kontakt au fnehme n ka nn . ---

Ich môcht e , dass mei ne Anzeige den
deutschen Behorden durch d i e Staatsanwa lt ­
schaft und auf dem diploma t i schen We g
übe rmittelt wird. - --
--- Ich hab e ni cht s weiter z u erkl a r e n . - - -
- - - Na c hd em Herr Pa s ca l (si c !) KA RRER d i e ses
Pro t okoll persbn l ich gelesen ha t , b l e i bt e r
bei s e i ne r Au s s a ge und unterschre i bt d i e s e s
Protokol l um siebze hn Uhr und f ünfunddre i Bi g
Minuten .
M. KARRER Der Obe r leutnant de r Pol i ze i

(zwei unleserliche Un t erschriften , A . a, O. )

) " e r" : hie r i s t de r Sohn qeme Ln t , A. d. O.
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(S iegel) :
NAT IONALE POLIZ EI
*Be zirk PONTAULT­
COMBAULT' (Wappen )
(Unleserliche
Un terschr ift /
A . d. tJ.)

--- Wi r f üge n diesem Pro t o ko ll bei : - - -
--- Kop ie der Anze i ge , die He rr Pasca l KARRER
schriftl ich eingereicht hat , ---
- - - Kopien des Not fallberichts Nr . 00790 1 vom
22 .09 .2002 in deutscher Sprache mi t
beg l a ubig ter Obersetzung i n die f ranzos i s c he
Sprache , - - -
--- Kop ie der Fotos , a ut denen d i e Ver letzung
am Unterarrn des Herrn KARRER Pascal zu sehen
ist . - - -
--- Hie rübe r Urkunpe . - - -

Der Ober leutnan t der Polizei
(unlese r l i che Un terschrift , A .d . a. )

-r-

~
Dipl.-Übers. Marie-Annick Pfeiffer
~~_~."fnnJi\IiIdIe~
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